
ANMELDEFORMULAR
Bitte Zutreffendes ankreuzen! BITTE BEACHTEN! Für jeden Standplatz ist eine eigene Anmeldung erforderlich. 
Please mark with a cross where applicable! PLEASE NOTE! A separate registration form must be submitted for each booth location.

Bitte in Blockbuchstaben ausfüllen. Please fill in with block letters.

Firmenname / Company name

Straße / Street

PLZ-Ort / Zip code-City

Tel. / Phone			   Fax

E-Mail

Internet http://www.

ATU-Nummer / UID-Number

	 	 Basis-Standfläche / basic booth base	 5 x 3 m (15 m2)	

	 	 Exklusiv-Standfläche / exclusive booth base	 14 x 5 m (70 m2)

	 	 Sonder-Standgröße / special size of booth base

	 	 Standaufbau, Standausstattung lt. Angebot /	 booth set-up, Equipment as per offer	

	 	 Kühlservice / cooling facility 
	 Jeder Aussteller kann gegen eine Pauschale eine Kühlmöglichkeit mieten. 
	 Rent a cooling facility (flat charge).

	 	 Gläserservice (1x obligatorisch E 61,- je Gebinde) 
	 beinhaltet Leihgläser, Gebäck und Mineralwasser 
	 glas service (1x obligatory E 61,- per bundle) 
	 incl. lending glasses, pastries and mineral water

BITTE NICHT AUSFÜLLEN!

Eingangs-Datum:

Freigelände:	 Halle:	 LFD.NR.:

Preis: Stand-Nr. m2:

AB SM EBMS Angebot Zuteilung

Bestätigt Branchen SB AMB WM AV

PLEASE DO NOT FILL IN!

Anmeldung bitte einsenden an / Please send your registration to: Messe Congress Graz Betriebsgesellschaft m.b.H.

A-8010 Graz, Messeplatz 1 / Messeturm, T. 0043 316 8088 - 0, F. DW - 249, messe.graz@mcg.at, www.mcg.at

Firmenname / Company name

Kontaktperson / Contact

Straße / Street

PLZ-Ort / Zip code-City

Land / Country

Tel. / Phone			   Fax

E-Mail

Nur wenn Briefwechsel nicht mit der angemeldeten Firma geführt werden sollen.
Only if the exchange of letters shouldn‘t be held with the registered company.

KORRESPONDENZADRESSE CORRESPONDENCE ADDRESS

AUSSTELLER/AUFTRAGGEBER
RECHNUNGSADR./KATALOGDATEN

EXHIBITOR / CUSTOMER
ADDRESS/CATALOGUE DATA

Nachweis der Gewerbeberechtigung / Proof of trade-licence:
Erstaussteller bitten wir, eine Kopie des Gewerbescheines beizulegen!
First time exhibitors are asked to provide a copy of their trade-license!

Nr.  

Kontaktperson / Contact

Mobiltelefon / Mobile phone

E-Mail Kontaktperson / e-mail contact

Geschäftsführer / Managing director

ARA-Lizenznumer
Austrian Recycling Association licence number

ANMELDUNG REGISTRATION

Im Rahmen der WEIN.GENUSS 2010 werden folgende Themen präsentiert:
The following themes will be held in conjunction with the WEIN.GENUSS 2010:

	 Wein / wine
	 Schaumwein / sparkling wine
	 Most / must
	 Öl/Essig / oil/vinegar
	 Kulinarische Spezialitäten /

	 culinary specialities
	 Sekt / champagne 
	 Edelbrand / brandy 

	 Fruchtsaft / fruit juice
	 Dekantiergeräte / decanter 
	 Gläser / glasses
	 Accessoires / accessoires
	 Weinlagersysteme /  

	 wine store systems 
	 Sonstiges / other:  		

	

MESSESTAND EXHIBITION BOOTH

ANMELDEGEBÜHR  
E 90,- (obligatorisch)

REGISTRATION FEE  
E 90,- (obligatory)

Beinhaltet kostenlose Werbemittel, Eintrag im Ausstellerverzeichnis sowie Internetverzeichnis  
(1 Standardeintrag im gedruckten Ausstellerverzeichnis + 3 Brancheneinträge), Aussteller-
ausweise – Stückzahl richtet sich nach belegten m2 – und 1 Parkkarte. Anmeldegebühr zzgl.  
20 % MWSt. + 1 % Vertragsgebühr.
Including free of charge advertising material, standard entry in official fair catalogue and entry 
in online catalogue (1 standard entry in the printed version + 3 entries of branches), exhibitor 
passes (according to the booked m2 - 1 parking permission. Registration fee excl. 20 % V.A.T and 
1 % contract fee.

Gewünschte Standform bitte ankreuzen / Preferred stand layout:

1

3

4

2

29. April - 2. Mai 2010
Messe Graz

Aussteller / 
Exhibitor

m2 m2xFront x Tiefe
front x depth

Standgröße
size of booth

E 	 80,--

Mitaussteller bei / 
Co-Exhibitor:

Anzahl Gebinde
number of bundles

Ort, Datum / Stempel und Unterschrift des Zeichnungsberechtigten
Place, Date / Stamp, Signature

Die o.a. Preise sind Nettopreise, neben denen Steuern und Abgaben in der jeweils gesetzlich festgelegten Höhe 
berechnet werden und zu entrichten sind. Standbegrenzungswände sind NICHT inkludiert. Nach der Zulassung 
(Annahme der Anmeldung) erhält der Aussteller eine Rechnung, die so rechtzeitig zu bezahlen ist, dass der Rech-
nungsbetrag spätestens 3 Wochen vor Beginn der Veranstaltung in voller Höhe ohne jeden Abzug auf dem Konto 
gutgeschrieben ist. Nach diesem Termin ausgestellte Rechnungen sind sofort fällig. Mindeststandgröße: 6 m2. 
The prices mentioned above are netprices with which taxes and other associated charges are payable and calculated 
at the legal rates. The current rate of VAT and contractual fee of 1% are added on to all prices. Boundary panels  
(rear- and sidepanels) - are NOT included. After approval of registration, the exhibitor will receive an invoice payable in 
a timely manner so as to ensure that the amount charged has been transferred to the account of the fair organizers at 
least three weeks prior to the commencement of the event in full and without discount. Invoices made out subsequent 
to this time are payable immediately. Minimum booth size: 6 m2.

Anmeldeschluss

Registration Deadline

12.02.2010

Die diesem Vertrag beigefügte Messe- und Betriebsordnung ist ebenso wie das 
Kurzporträt integrierter Bestandteil dieses Vertrages und liegt dem Anmelde-
formular bei. Der Vertragspartner anerkennt, dass auf den gegenständlichen 
Vertrag die Messe- und Betriebsordnung voll Anwendung findet. Der Vertrags-
partner bestätigt hiermit eine Ausfertigung der Messe- und Betriebsordnung 
erhalten zu haben. Gerichtsstand und Erfüllungsort ist für beide Teile Graz. Alle 
auf diesem Formular angeführten Daten werden per EDV verarbeitet.
The Trade Fair and Operating Rules appended to this Contract, as well as the 
brief portrait, are integral parts of this Contract and are enclosed with the regis-
tration form. The contract partner acknowledges that the Trade Fair and Ope-
rating Rules are fully applicable to the present Contract. The contract partner 
hereby confirms receipt of a copy of the Trade Fair and Operationg Rules. Venue 
and place of fulfilment for both parties is Graz. The stated data in this form are 
worked up by electronic data processing.

Mitglied in einer Vereinigung / union member:

	   Wenn ja, welche / yes, namely  
	   Nein / no

Weinbaugebiet / vineyard:
Vollständiger Name des Weingutes für Standbeschriftung / 
full name of the wine-growing estate for the booth lable

E 	 500,--

E 	 2.000,--

E 	lt. Angebot

E 	 61,--


